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Titolu fil-qosor 
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1-artikolu 84 
tal-Hgi 
principalL 

N agliti 1-kunsens tiegli.i. 

4 ta' Cunju, 1977 

ATT Nru. XX ta' 1-1977 

ATT biex ikompli je'menda l-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u 
l-Pt~otessjonijiet li g1iandhom x'jaqsmu magnlu1, Kap. 51. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens ta1-Kamra tad-Deputati, 
im1aqqgli.a f'dan il-Parlament, u b1-awtorita ta' 1-istess, liareg b'ligi 
dan 1i gej:-

1. (l) Dan 1-Att jista' jissejjan 1-Att ta' 1-1977 li jemenda 
1-0rdinanza dwar i1-Professjoni Medib u 1-Professjonijiet li gli.and­
hom x'jaqsmu magnha (Emenda Nru. 2), u gnandu jinqara u jiftiehem 
naga wanda rna' 1-0rdinanza dwar il-Professjoni Medika u 1-Profes­
sjonijiet li gnandhom x'jaqsmu magnha, hawnhekk izjed 'i1 quddiem 
imsejna "il-ligi principali". 

(2) L-artikoli 3 u 4 ta' dan 1-Att gnandhom jibdew isennu 
f'dik id-data 1i 1-Ministru responsabbli gnas-sanli.a pubblika jista', 
b'avviz fil-Gazzetta, jistabbilixxi. Id-disposizzjonijiet 1-oli.ra kollha ta' 
dan 1-Att gnandhom jibdew isennu minnufi.h. 

2. L-artiko1u 4 ta1-ligi principali gnandu jigi emendat kif gej: 

(a) minflok il-k1iem "tas-subartiko1u (4)" li hemm fis-sub­
artikolu (2) tiegnu gli.andhom jidnlu 1-kliem "tas-subartiko1u (5)", 

u 

(b) i1-k1iem "wara li 1-Ministru responsabb1i gnas-salina 
pubb1ika jkun ikkonsulta 1-Kunsill Mediku" li hemm fis-subarti­
ko1u (5) t iegnu gnandhom jitnassru. 

3. Minfiok 1-artikolu 84 tal-ligi principali gnandu jidnol dan 
li gej : 
"Sptarijiet 
privati, 
eec. 

S4. (1) Ebda persuna rna tista' tuza xi post blia1a 
sptar, klinika, dar ta' maternita, dar ta' infermerija, dar 
gnax-xjun , laboratorju dijanjostiku mediku, dipartiment ta' 
1-X -ray, jew xi stabbiliment jew istituzzjoni onra blial dawn, 



ikunu xi jkunu rnsejna, kernrn-il darba rna jkunx hernrn 
dwar post bhal dak licenza valida gnal hekk rnanruga rnill­
Ministru responsabb1i ghas-sanha pubblika, u ebda persuna 
rna tista' tiftah jew trnexxi xi stabbiliment jew istituzzjoni 
gna1 xi wiehed rnill-irnsernrnija ghanijiet kernrn-il darba rna 
jkollhiex licenza valida gnal hekk manruga rnill-imsernrni 
Ministru. 

(2) B'senn rninn dik id-data li 1-irnsernrni Minis­
tru jista' jistabbilixxi b'avviz fi1-Gazzetta, ebda detentur ta' 
licenza ta' xi sptar jew klinika privata rna ghandu jfialli 
Iii xi tabib jezercita 1-professjoni tiegnu f'dak 1-isptar jew 
f'dik il-klinika kemrn-il darba dak it-tabib rna jkollux awto­
rita valida mogntija rnill-irnsernrni Ministru biex jezercita 
f'dak 1-isptar jew f'dik il-klinika. 

(3) Ebda licenza rna tista' tingnata jew tigged­
ded tafit is-subartikolu (1) ta' dan 1-artiko1u jekk il-post, 
taglirnir u facilitajiet kif ukoll il-persuna1, sew rnediku sew 
xort'onra, rna jkunux hekk 1i jipprovdu dak il-livell ta' 
kura jew servizz rnediku kif il-Ministru responsabbli gnas­
sanlia pubblika jidhirlu, fid-diskrezzjoni assoluta tiegnu, li 
jkun sodisfacenti, jew kif huwa jista', b'regolarnenti rnagfi­
rnula tant dan 1-artiko1u, jippreskrivi rninn z.mien gnal 
zrnien. 

(4) B'senh minn dik id-data 1i 1-irnsernmi Minis­
tru jista' jistabbilixxi b'avviz fil-Gazzetta, ebda licenza rna 
tinghata jew tigi rngedda ghall-finiijet tas-subartikolu (1) 
ta' dan 1-artiko1u jekk 1-istabbilirnent jew 1-istituzzjoni tkun 
irnrnexxija, jew ikun hernrn i1-hsieb li titrnexxa, bnala stab­
bilirnent jew istituzzjoni li tagnrne1 profitt; u, b'senn minn 
kull data bnal dik kif intqa1 qabe1, kull licenza mogntija 
qabe1 taht is-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu tiskadi. 

(5) L-irnsernmi Ministru jista', ft-ghoti jew fit­
tigdid ta' xi licenza taht is-subartikolu (1) ta' dan 1-artiko1u, 
jimponi kull kondizzjoni hekk kif jidhirlu xieraq u jista' 
jagfirnel restrizzjonijiet dwar is-servizzi u 1-attivitajiet li 
jistghu jigu provduti jew irnmexxija f'dak il-post li jkollu 
1icenza. 

(6) Meta xi post jintuza jew isir xi gnernil bi 
ksur ta' xi kondizzjoni jew restrizzjoni, li tkun tinsab f'li­
cenza rnogntija jew irngedda tant is-subartiko1u (l) ta' dan 
1-artikolu, kull post hekk uzat u kull gnernil hekk magh­
rnu1 gli.andu jitqies li jkun gie wzat jew 1i jkun magnmul 
rningfiajr licenza rnentiega b'dan 1-artiko1u. 

(7) Kull licenza rnogntija taht id-disposizzjoni 
tas-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu tiskadi fi1-31 ta' Di­
cernbru tas-sena li fiha tigi manruga izda tista' tigi rngedda 
mill-irnsemrni Ministru rninn sena gli.a1 sena. Kul1 licenza 
bhal dik tiskadi wkoll jekk ikun hemrn dikjarazzjoni ta' 
htija taht 1-artikolu 88 ta' din 1-0rdinanza dwar xi reat 
kontra dan 1-artikolu jew 1-artiko1u 84B ta' din 1-0rdinanza, 
sew jekk ir-reat ikun maghrnul rnill-persuna jew fi1-post li 
jkollu licenza tali.t is-subartiko1u (1) ta' dan 1-artiko1u. 
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Emenda ta' 
1-artik.olu 84A 
tal-ligi 
principaii. 

Zieda ta' 
artiltoli 
godda 848 
u84C 
mal-ligi 
principali. 

(8) Kull awtorita rnoghtija taht is-subartikolu (2) 
ta' dan 1-artikolu ghandha ssir li taJ1plika speeifikarnent 
glial dak 1-isptar jew glial dawk 1-isptarijiet u glial dik il­
klinika jew glial dawk il-kliniki li 1-irnsernrni Ministru jista' 
jistabbili:xxi rninn zrnien glial zrnien.". 

4. Fl-artikolu 84A tal-ligi prindpali, minflok il-kliern "77, 82 
jew 84" kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu f'kull kaz il-kliem "77 jew 
82". 

5. Minnufih wara 1-artikolu 84A tal-ligi prinCipali ghandhorn 
jizdiedu z-zewg artikoli godda li gejjin: 

"Tobba fi 
sptarijiet 
u klinild 
privati u 
drittijiet 
li ghand­
hom 
jintalbu. 

84B. (1) Ebda detentur ta' licenza ta' xi sptar jew 
klinika privata rna ghandu jhalli 1il xi tabib li jkun ufficjal 
pubbliku jew li jkun xort'olira impjegat rnal--Gvern jew 
kien ufficjal jew impjegat bhal dawk fil-31 ta' Mejju, 1977, 
li jezercita 1-professjoni tieghu fi sptar privat bhal dak jew 
fi klinika privata blial dik kernrn-il darba dak it-tabib rna 
jkollux fil-pussess tieghu awtorita valida biex hekk jezer­
cita moghtija mill-Ministru responsabbli glias-sahha pub­
blika wara 1i dak it-tabib ikun iffirrna obbligazzjoni accet­
tabbli mill-irnsemmi 'Ministru li jahdem fi sptar jew fi kli­
nika tal-Gvem skond istruzzjonijiet rnoghtija rninn, u kif 
ordnat minn, 1-irnsernrni Ministru. 

(2) Kull awtorita moghtija taht is-subartikolu (1) 
ta' dan l-artiko1u tista' tinghata suggetta glial dawk il­
lirnitazzjonijlet, kondizzjonijiet u restrizzjonijiet li 1-irn­
semmi Ministru rninn zmien glial zmien jidhirlu xierqa; u 
kull awtorita bhal dik tiskadi rnalli jghaddi z-zmien, jekk 
ikun hemrn, li ghalih tinghata, malli tigri xi grajja li glialiha 
tkun suggetta, jew jekk xi limitazzjoni, kondizzjoni jew 
restrizzjoni olira Ii ghaliha tkun suggetta tigi miksura. 

(3) Ebda detentur ta' licenza ta' xi post, stabbili­
ment jew istituzzjoni li jkollu licenza taht is-subartikolu (1) 
ta' 1-artikolu 84 ta' din 1-0rdinanza rna ghandu jitlob jew 
jaghmel, jew ihalli li jintalbu jew isiru, xi drittijiet jew hlasi­
jiet olira, glial xi servizz jew liaga olira tkun li tkun, jekk 
ikunu iktar mid-dritt jew mill-lilas li gliandu jitliallas dwar­
hom skond dik it-tariffa 1i 1-Ministru responsabbli ghas­
saliha pubblika jista' jistabbili:xxi minn zrnien glial zmien. 

(4) Kull detentur ta' licenza ta' xi post, stabbili­
ment jew istituzzjoni li jkollu licenza talit is-subartikolu (1) 
ta' dan 1-artikolu gliandu jzomm gliall-wiri, u jzomm f'kull 
liin gliall-wiri, f'lok fejn jidher sewwa fil-post li jkollu Iicen­
za u fejn ikun facilment accessabbli gliall-pubbliku, it-tariffa 
tad-drittijiet u tal-hlasijiet li f'dak iz-zmien ikunu japplikaw 
skond is-subartikolu (3) ta' dan 1-artikolu. 

E:iekuzzjoni 
tad-dispo- 84C. Meta xi post jintuia jew isir xi gliemil bi ksur 
sizzjonijiet ta' xi walida mid-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 84 jew 84B 
ta' qabel. ta' din 1-0rdinanza, jew ghaliex il-licenza jew 1-awtorita men-



tiega rna tkunx giet rnahruga jew moghtija, jew hi rneqjusa 
bha1a li rna liargitx jew rna ngliatatx, jew tkun skadiet jew 
rna gietx imgedda jew tkun giet irtirata, ikun id-drnir ta1-
Kummissarju tal-Pulizija li jizgura 1i 1-post li jkun jinzamrn 
magliluq u Ii rna jsir ebda ksur ielior, u hu jkun jista' jieliu 
1-passi kollha xierqa glial dan il-glian.". 

6. Fis-subartiko1u (3) ta' 1-artikolu 88 tal-1igi prindpali, minflok Emenda ta' 

il-kliem "84 jew 85" gliandhom jidli1u 1-kliem "84, 84B jew 85". ~~~;tu 88 

principali. 

Mglioddi miH-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 66 ta' 1-4 ta' Cunju, 1977. 

4. ~:..co=. 
Speaker 
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Shorrt title and 
oonunen.cement. 

Amendment of 
section 4 of the 
principal law. 

Substitution of 
section 84 of 
the principal 
law. 

I assent. 

~~~ 3.1 Pl·~~-
Presiden~ ) 

Jt June, 1977 

ACT No. XX of 1977 

AN ACT further to amend the Medical and Kindred Professions 
Ordinance, Cap. 51. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows: 

1. (1) This Act may be cited as the Medical and Kindred 
Professions (Amendment) (No. 2) Act, 1977, and shall be read and 
construed as one with the Medical and Kindred Professions Ordin­
ance, hereinafter referred to as "the principal law". 

(2) Sections 3 and 4 of this Act shall come into force on 
such date as the Minister responsible for public health may, by notice 
in the Gazette, appoint, All the other provisions of this Act shall come 
into force forthwith. 

2. Section 4 of the principal law shall be amended as follows: 

(a) for the words "of subsection (4)" in subsection (2) there­
of there shall be substituted the words "of subsection (5)", and 

(b) the words "after the Minister responsible for public 
health has consulted the Medical Council" in subsection (5) there­
of shall be deleted. 

3. For section 84 of the principal law there shall be substituted 
the following: 
' 'Private 84. (1) No person shall use any premises as a hos­
hospitals, pital, clinic, maternity home, nursing home, home for the 
etc. aged, medical diagnostic laboratory, X-ray department, or 

any other similar establishment or institution, by whatever 
name called, unless there is in respect of such premises a 



valid licence for the purpose issued by the Minister respon­
sible for public health, and no person may open or carry on 
any establishment or institution for any of the purposes 
aforesaid unless he is in possession of a valid licence for the 
purpose issued by the said 'Minister. 

(2) With effect from such date as the Minister 
aforesaid may by notice in the Gazette appoint, no licensee 
of any private hospital or clinic shall allow any medical 
practitioner to practise his profession in such hospital or 
clinic unless such medical practitioner is in possession of a 
valid authority to practise in that hospital or clinic given 
by the said Minister. 

(3) No licence shall be granted or renewed under 
subsection (1) of this section if the premises, equipment and 
facilities as well as the personnel, whether medical or other­
wise, are not such as to provide such standard of medical 
care or service as the Minister responsible for public health 
deems, in his absolute discretion, to be satisfactory, or as 
he may, by regulations made under this section, from time 
to time prescribe. 

(4) With effect from such date as the said Minis­
ter may by notice in the Gazette appoint, no licence shall be 
granted or renewed for the purposes of subsection (1) of this 
section if the establishment or institution is carried on, or 
is intended to be carried on, as a profit-making establish­
ment or institution; and , with effect from any such date as 
aforesaid, any licence previously granted under subsection 
(1) of this section shall lapse. 

(5) The said Minister may, in granting or re­
newing any licence under subsection (1) of this section, im­
pose any such condition as he may deem fit and may res­
trict the services and the activities that may be provided or 
carried on in the licensed premises. 

(6) Where any premises are used or any act is 
done in contravention of any condition or restriction, con­
tained in a ldcence granted or renewed under subsection 
(1) of this section, any premises so used and any act so 
done shall be deemed to have been used or done without 
the licence required by this section. 

(7) Any licence granted under the provision of 
subsection (1) of this section shall lapse on the 31st Decem­
ber of the year in which it is issued but may be renewed 
by the said Minister from year to year. Any such licence 
shall also lapse if there is a declaration of guilt under 
section 88 of this Ordinance in respect of any offence 
against this section or section 84B of this Ordinance, 
whether the offence is committed by the person or in the 
premises licensed under subsection (1) of this section. 

(8) Any authority given under subsection (2) of 
this section shall be made to apply specifically to such hos­
pital or hospitals and to such clinic or clinics as the Minis­
ter aforesaid may from time to time determine.". 

4. In section 84A of the principal law, for the words "77, 82 or Amendment of 
84" wherever they occur there shall be substituted in each case the section 84A of 
words "77 or 82". the principal law. 



Addition of 
new sections 848 
and 84C to 
the principal law. 

5. Immediately after section 84A of the principal law there 
shall be added the following two new sections:-
"Medical 84B. (1) No licensee of any private hospital or clinic 
?rac~tioners shall allow any medical practitioner who is a public officer 
m pr~vate or otherwise employed with the Government or was such 
ho~p!tals an officer or employee on 31st May, 1977, to practise his 
~~nics profession in such private hospital or clinic unless such pr~c-
and fees titioner is in possession of a valid authority so to practise 
to be given by the Minister responsible for public health after 
charged. such practitioner has signed an undertaking acceptable to 

the said ·Min'ister to work in a Government hospital or 
clinic in accordance with instructions given by, and as 
directed by, the said Minister. 

(2) Any authority given under subsection (1) of 
this section may be made subject to such limitations, con­
ditions and restrictions as the Minister aforesaid may from 
time to time deem appropriate; and any such authority 
shaH lapse on the expiration <Of the period, if any, for which 
it is granted, on the happening of any event to which it is 
made subject, or if any limitation, condition or other res­
triction to which it is subject is contravened. 

(3) No licensee of any premises, establishment 
or institution licensed under subsection (1) of section 84 
of this Ordinance shall charge or make, or allow to be 
charged or made, any fees or other charges, for any ser­
vice or thing whatsoever, which is in excess of the fee or 
charge payable in respect thereof in accordance with such 
tariff as the Minister responsible for public health may 
from time to time establish. 

(4) Every licensee of any premises, esta:blishment 
or other institution licensed under subsection (1) of this 
section shall display, and keep at all times displayed, in a 
prominent place in the licensed premises and which is 
easily accessible to the public, the tariff of fees and charges 
currently applicable in accordance with subsection (3) of 
this section. 

Enforcement 84C. Where any premises are used or any act is done 
of in contravention of any of the provisions of section 84 or 
~~=~~:!. 84B of this Ordinance, either because the required licence 

or authority has not been issued or given, or is deemed not 
to have been issued or given, or has lapsed or has not been 
renewed Qr has been withdrawn, it shall .be the duty of 
the Commissioner of Police to ensure that the premises 
in question are kept closed and that no further contraven­
tions take place, and it shall be lawful for him to take all 
appropriate steps for that purpose.". 

Amendment 6. In subsection (3) of section 88 of the principal law, for the 
of section 88 of words "84 or 85" there shall be substituted the words "84, 84B or 85". 
the principal law. 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 66 ot the 4th June, 1977. 

4.~. 
Speaker P1lt -

Clerk to the~~~esentatives 




